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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

Vo 1610. KOHBEHUiHH OB OE'B^BJIEHHH JIHIJ, BE3BECTHO OT- 
, YMEPniHMH

nPOTOKOJI O JTAJILHEKfflEM nPOJUIEHHH CPOKA flEÎÎCTBHfl KOHBEHUHH 
OB OEtflBJIEHHH JTHIT, BE3BECTHO OTCYTCTByiOmHX, YMEPIIIHMH

eo eHUMamte, HTO KoH^epenmia OprannsaiyiH 
H no sonpocy 06 oBtHBneHHH JIHH., GesBecrno OTcyrcTByjEoiuicCj 

Bbipa6oTEJia H 6 anpeitH 1950 ro«a OTKpbuia AJIH npHcoeAHHCHHH rocyAapcrB
00 oStHBJieHHH JUOJ, 6e3BCCTHO OTCyTCTByiOmHX, yMCpUIHMH,

eo SHUMOHUB, >ÏTO cpOK fleHCTBHH KoHBempm AOJUKCH SBIJI 
24 HHBapH 1 957 ro^a corjiacno nocraHOBJieHHJiM nyHKxa 1 craTtH 1 7

npunuMan eo enuMonue, trro IIpoTOKOJi o npoflJieHHH cpona fleflcTBHH KOH- 
BeHipm na flajibHenniHH #ecHTHJieTHHH nepnofl etui OTKPBIT AJIH npHcoeflHHCHHH 
16 HHBapa 1957 ro^a H, coraacHo nocraHOBJieHHHM paa^jena III a IIpoTOKona, 
BcrynuJi B cmry 22 ansapH 1957 rofla,

npUHUMan eo enuMaHue, mo cpOK AeScrsHH KOHBCHIJHH, npoAJieHHbiiï ynasan-
HblM IIpOTOKOJIOM, HCTCKaCT 24 HHBapH 1967 TOfla,

npU3Haea,H HCO XOflHMblM npOflJIHTB CpOK fleECTBHH KoHBCHimH flJIH flOCTH-

JKCHHH nojmoro ocymecrsjieHHH aa^a^ H Btejieii STOÔ KOHBCHUHH, H3Jio>KeHHbix 
B ee npeaMByjie,

eocydapcmea, npucoeduHfnouçuecn K HacmonuteMy IIpomoKOJiy, cozjiawawmcH o

CmambH 1

a na nocxaHOBJieHHH nyHKTa 1 craTBH 17 KOHBCHU>IH 06 o6î>HBJieHHH 
, ÔesBecTHO OTcyrcrByiomHx, ymepuiHMH H pasfleira 1 IIpoTOKOJia o npoftJieHHH

CpOKa flCHCTBHH KoHBCHUHH, OTKpblTOFO flJIH npHCOeflHHCHHH 1 6 HHBapH 1957 TOfla, 

3Ta KOHBCHUHH OCTaCTCH, B COOTBCTCTBHH C nOCTaHOBJICHHHMH HaCTOHmerO

IIpOTOKOJia, B cnjie mejKfly rocy^apcTsaMn, yjacTBytomnMH B STOM IIpoTOKone,
H3 HOBblH nHTEUieTHHH CpOK.

CmambH 2

1 . HaCTOJimHH IIpOTOKOJI OTKpbIT flJIH npHCOCflHHeHHH OT HMCHH TOCyMapCTB,

yyacTByroinHX B yKaaaHHOH KoHBCHmîH, cpOK geftcrBHH KOTOpon npo^JieH IIpoTo- 
KOJIOM, OTKpbiTbiM flJiH npHcoeAHHCHHH 16 HHBapH 1957 rofla, H ApyrHX rocy- 
flapCTB, ynoMHHaeMbix B craTte 13 3Toâ KOHBCHI;HH, c 15 nnsapn 1967 ro^a.

2. UpHcoefluneHne cosepuiaeTCH AenoHnpoBaHHCM flonyMCHTa o 
HCHHH y FeHepajiBHoro ceKperapn OpraHHaai^HH O6T>eAHHeHHbix Haiprii.
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3. IlpHcoeflHHeHHe JiioGoro rocyflapcrsa K HacroameMy ITpOTOKOJiy nocjie 
24 HHsapH 1967 roAa C^HTECTCH raioKe H npncoeAHHCHHeM K KOHBCHI^HH, npoAnen-

HaCTOHIUHM HpOTOKOJIOM.

Cmambx 3

1. HacroamHH IIpoTOKOJi Bcrynaer B ciwy B ACHB AenoHHposaHHH BToporo
o npncoe,n;HHemtH B COOTBCTCTBHH c nyHKTOiw. 2 craTtu 2 

ITpOTOKoaa.

2. ,HJIH Ka>KAoro rocyflapcTBa, npncoeAHHHiomerocH K nacTonmeMy IIpOTO- 
KOJiy nocjie AenoHHposaHHH BToporo flonyMCHTa o npucoeflHHCHHH, STOT 
BcrynaeT B cmiy B ACHE flenoHHpoBanna T3KHM rocyflapcTBOM cBoero
O npHCOeflUHCHMH.

Cmarm>n 4

1 . HaCTOHmHH IlpOTOKOJI MOKCT StlTb ACHOHCHpOBaH JIIOÔblM
B HCM rocyAapCTBOM B Jiioôoe BPCMH nocpeflCTBOM yBCflOflîJieHHH FeHepajibnoro

JJeHOHcaijHH BcrynaeT B cmiy ^epes iiiecrb MecHu;eB co 
epajibHbiM cenpeTapeM.

3. PaccMOTpemte ACJI, BOs6y>KfleHHbix no cpona BcrymieHHH B cany
HO ne 3ai<oimeHHbix K 3TOMy cpony, MO/KCT npOAOji>KaTbCH na nepso- 

OCHOBC AO npHHHTHH oKOH^aTenbHoro peiueHHH, H Tanne peiuenHH
HMCTb T3KyK) >KC CHJiy, K3K CCJIH 6bl OHH ÔbIJIH BblHCCCHbl flO ACHOHCai^HH 

npOflJICHHOft KaCTOHmHM IlpOTOKOJIOM.

Cmambn 5

cenpeTapb coo6maer rocy^apcrsaM, ynomunacMbiM B crarbe 1 3 
KOHBCHIÏHH, o AHC BCTyruieHHH B cHJiy HacToamero ripoTOKOJia, o npucoeAHueHHSîx 
K Hewy H o AeHOHcaipïHx.

CmambH 6

IIpoTOKOji, anrjiHiicKHH, HcnaHCKHH, KHTaftcKnft, pyccKHH H 
TCKCTbi KOToporo HBJiHioTca paBHo ayreHTHMHEiMH, 

y FeHepanbuoro ceKpeiapn Oprannaaitun O6ï.eAHHeHHbix
3acBHA£TejibCTBOBaHHbie KOOHH ero BCCM rocyAapcrBaM, ynoMH- 

B craTbe 13 KOHBCHUIHH.

No. 1610
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

No. 1610. CONVENCION SOBRE DECLARACION DE FALLECIMIENTO DE 
PERSONAS DESAPARECIDAS

PKOTOCOLO PARA UNA NUEVA PRORROGA DEL PEKIODO DE VIGENCIA DE LA CONVEN 
CION SOBRE DECLARACION DE FALLECIMIENTO DE PERSONAS DESAPARECIDAS

Considérante que la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Declaraciôn 
de Fallecimiento de Personas Desaparecidas estableciô y abriô a la adhésion de 
los Estados, el 6 de abril de 1950, la Convenciôn sobre Declaraciôn de Fallecimiento 
de Personas Desaparecidas,

Considerando que, conforme a lo dispuesto en el pârrafo 1 del artïculo 17 de la 
Convenciôn, el période de vigencia de la Convenciôn habfa de expirar el 24 de enero 
de 1957,

Considerando que el 16 de enero de 1957 quedô abierto a la adhésion un Pro 
tocole para prorrogar el periodo de vigencia de la Convenciôn durante un periodo 
de diez anos mas, Protocolo que, con arreglo a lo dispuesto en el pârrafo a) de su 
secciôn III, entrô en vigor el 22 de enero de 1957,

Considerando que el periodo de vigencia de la Convenciôn, prorrogada por el 
mencionado Protocolo, expira el 24 de enero de 1967,

Juzgando necesario prorrogar el periodo de vigencia de la Convenciôn, para 
lograr la plena realizaciôn de los fines y propôsitos de la Convenciôn expuestos en el 
préambule de la misma,

Los Estados partes en el présente Protocolo convienen en lo siguiente :

Articula 1
No obstante la dispuesto en el pârrafo 1 del articulo 17 de la Convenciôn sobre 

Declaraciôn de Fallecimiento de Personas Desaparecidas y en la secciôn I del 
Protocolo para prorrogar su periodo de vigencia, abierto a la adhésion el 16 de enero 
de 1957, la Convenciôn seguirâ en vigor durante un nuevo periodo de cinco anos, 
conforme a las disposiciones de este Protocolo, entre los Estados Partes en el mismo.

Articulo 2
1. Este Protocolo quedarâ abierto desde el 15 de enero de 1967 a la adhésion 

de los Estados Partes en la Convenciôn prorrogada por el Protocolo que quedô 
abierto a la adhésion el 16 de enero de 1957 y de los demâs Estados a que se hace 
referencia en el articulo 13 de la Convenciôn.

2. La adhésion se efectuarâ mediante el depôsito del correspondiente instru 
mente en poder del Secretario General de las Naciones Unidas.

3. La adhésion de un Estado a este Protocolo después del 24 de enero de 1967 
se considerarâ también como adhésion a la Convenciôn prorrogada por este Pro 
tocolo.
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Articula 3
1. Este Protocole entrarâ en vigor el dia en que se deposite el segundo in 

strumente de adhesion, con arreglo a lo dispuesto en el pârrafo 2 del articule 2 
de este Protocole.

2. Para cada Estado que se adhiera a este Protocole después del depôsito 
del segundo instrumente de adhésion, el Protocole entrarâ en vigor en la fecha en 
que tal Estado deposite su instrumente de adhésion.

Articula 4
1. Este Protocole podrâ ser denunciado en cualquier mémento por cualquier 

Estado Parte en el mismo mediante notificaciôn dirigida al Secretario General.
2. La denuncia surtirâ efecto seis meses después de la fecha de recibo de la 

notificaciôn por el Secretario General.
3. Los procedimientos iniciados, père no concluidos, antes de la fecha en que 

la denuncia sea efectiva, podrân llevarse adelante con su carâcter inicial hasta que 
recaiga una décision definitiva, y los efectos de taies decisiones serân los mismos que 
si se hubiesen dictado antes de la denuncia de la ConvenciOn prorrogada por este 
Protocolo.

Articula 6
El Secretario General notificarâ a los Estados mencionados en el articule 13 

de la ConvenciOn la fecha de la entrada en vigor, las adhesiones a este Protocolo 
y las denuncias del mismo.

Articula 6
El présente Protocolo, cuyos textes chine, espafiol, francés, inglés y ruso son 

igualmente auténticos, quedarâ depositado en poder del Secretario General de las 
Naciones Unidas, quien transmitirâ copias certificadas del mismo a todos los Estados 
mencionados en el articule 13 de la ConvenciOn.

No. 1610


